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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúscuIas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referen- 
cia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura S/. . .) se publican normal- 
mente en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975, 
Actas] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da información sobre Cl. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptó en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del 
Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroac- 
tivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965, entró plenamente en 
vigor en esa fecha. 



2349a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el viernes 2 de abril de 1982, a las 21.15 horas 

Presidente: Sr. KAMANDA wa KAMANDA (Zaire). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: 
China, España, Estados Unidos de America, Francia, 
Guyana, Irlanda, Japón, Jordania, Panama, Polonia, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Togo, 
Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y 
Zaire. 

Orden del día provisional (S/Agenda/2349) 

1. Aprobacion del orden del día, 

2: Carta, de fecha lo de abril de 1982, dirigida al Presi- 
dente del Consejo de Seguridad por el Representante 
Permanente del Reino Unido de Gran Bretaña e Ir- 
landa del Norte ante las Naciones Unidas (W14942). 

Se declara abierta la sesión a las 21.45 horas. 

Aprobación del orden del dia 

Queda aprobado el orden del día. 

Carta, de fecha lo de abyil de 1982, dirigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Representante Perma- 
nente del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte ante las Naciones Unidas (S/14942) 

1. El PRESIDENTE (interpretacion del francés): De 
conformidad con la decision adoptada en la 2345a. se- 
sión, invito al representante de la Argentina a tomar 
asiento a la mesa del Consejo. 

.._. - .__... .-.. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Roca (Argentina) 
toma asiento a la mesa del Consejo. 

2. El PRESIDENTE (interpretacidn del francés): Qui- 
siera informar a los miembros del Consejo de que he reci- 
bido cartas de los representantes de Australia, Canadá y 
Nueva Zelandia en las que solicitan que se les invite a par- 
ticipar en el debate sobre el tema que figura en el orden 
del día. 

3. De conformidad con la práctica habitual y con el 
consentimiento del Consejo, propongo que se invite a 
esos representantes a participar en el debate sin derecho a 
voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la 
Carta y el artículo 37 del reglamento provisional. ___--.... _ 

Por invitacidn del Presidente, el Sr. Anderson (Austra- 
lia), el Sr. Pelletier (Canadá) y el Sr. Francis (Nueva Ze- 

landia) ocupan los lugares que les han sido reservados en 
la sala del Consejo. 

4. El PRESIDENTE (interpretación del francés): Los 
miembros del Consejo tienen ante sí el documento W14947, 
que contiene el texto de un proyecto de resolución presen- 
tado por el Reino Unido. 

5. Sr. LOUET (Francia) (interpretacidn del frances): El 
asunto de que nos ocupamos es sumamente grave y justi- 
fica perfectamente la reunión urgente del Consejo de Se- 
guridad, brgano al que todos los Estados Miembros de 
las Naciones Unidas confiaron la responsabilidad pri- 
mordial del mantenimiento de la paz y la seguridad inter- 
nacionales. 

6. En efecto, es indudable que la Argentina utilizo ano- 
che la fuerza armada para invadir las Islas Falkland, en el 
Atlantico meridional. El representante de la Argentina 
reconocio ese hecho ante el Consejo de Seguridad esta 
mañana [2346a. sesión], 

7. Resulta evidente que ese ataque armado es condena- 
ble y debe ser condenado. Se trata de una violación califi- 
cada de las disposiciones del parrafo 4 del Artículo 2 de la 
Carta de las Naciones Unidas, de acuerdo con cuyos tér- 
minos: “Los Miembros de la Organizacion, en sus rela- 
ciones internacionales, se abstendrán de recurrir a la ame- 
naza o al uso de la fuerza”. 

8. Al adoptar la decisibn de iniciar ese ataque armado 
que nada justificaba, el Gobierno argentino no ha tenido 
en cuenta los llamamientos a la moderación lanzados 
ayer por el Secretario General y por el Presidente del 
Consejo [2345a. sesión, párr. 741, en una declaración 
que, subrayo, los miembros del Consejo habían aproba- 
do por unanimidad. 

9. Ante este quebrantamiento de la paz internacional, y 
para impedir el empeoramiento de la situación, el Conse- 
jo debe actuar en forma rapida y eficaz. Debe exigir una 
cesación inmediata de las hostilidades y el retiro inmedia- 
to de todas las fuerzas argentinas de las Islas Falkland. 
Debe pedir al Gobierno argentino que, sin mayor dila- 
cion, acate el llamamiento lanzado ayer por el Presidente 
del Consejo, a saber, renunciar al uso de la fuerza y bus- 
car una solución diplomática. 

10. Sr, DORR (Irlanda) (interpretación del ingles): La 
cuestión que tiene ante sí el Consejo esta noche no es la 
controversia sobre las Islas Falkland o Islas Malvinas. 
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Esa cuestión particular ha sido tratada en el pasado en la 
Asamblea General y no cabe dudas de que existen opinio- 
nes variadas sobre sus meritos. Sin embargo, lo que nos 
preocupa aquí esta noche no es lo correcto o lo incorrecto 
de esa cuestion, sino un asunto diferente. La cuestión que 
enfrentamos es qué actitud debe adoptar el Consejo en 
vista de la acción armada tomada durante la noche por la 
Argentina en contravencion de un pedido unánime del 
Consejo a todas las partes para que se abstuvieran del uso 
de la fuerza. 

ll. Creo que esta es, al mismo tiempo, una cuestibn mas 
estrecha y mucho mas amplia. Es mas estrecha porque se 
concentra no en los problemas fundamentales entre los 
dos Gobiernos, sino en una accion armada específica to- 
mada desde anoche. Sin embargo, es mucho más amplia 
en otro sentido, pues requiere que el Consejo afirme su 
posición sobre una cuestión ciertamente muy básica, es 
decir, el esfuerzo de establecer en las relaciones interna- 
cionales el imperio de la ley en lugar del de la fuerza. 

12. ~Cuál era la situación ayer por la tarde? Una con- 
troversia de larga data sobre esas islas existía entre dos 
Estados Miembros de las Naciones Unidas. La controver- 
sia se remonta, según creo, por lo menos a principios del 
siglo XIX. La noche anterior, una de las partes en la con- 
troversia llamo urgentemente la atencion del Consejo so- 
bre su temor de que la otra parte utilizara la fuerza para 
solucionar el diferendo en su favor. 

13. Ayer temprano, el Secretario General hizo un Ila- 
mamiento a ambas partes para que ejercieran modera- 
ción. A fines de la tarde de ayer se reunió el Consejo. Es- 
cuchamos declaraciones de ambas partes. Al final de la 
reunión, el Presidente formuló una declaración en nom- 
bre de todo el Consejo [ibid.]. En esa declaración el Con- 
sejo instaba a ambos Gobiernos a poner en práctica la 
mayor moderación. En especial instamos a ambos Go- 
biernos a abstenerse de la amenaza o del uso de la fuerza 
y les solicitamos que continuaran la búsqueda de una so- 
lución diplomatica. 

14. ¿Qué ocurrió desde entonces? Durante la noche, a 
pocas horas de la reunión del Consejo, uno de los Go- 
biernos recurrió a la fuerza haciendo caso omiso del lla- 
mado unanime formulado por el Consejo. El Gobierno 
de la Argentina, mediante una acción armada de sus fuer- 
zas militares y navales, se apodero de las islas en disputa. 

15. iComo debe pues reaccionar el Consejo? Mi delega- 
ción no tiene duda alguna. El intento de crear una norma 
de derecho entre las naciones ha requerido grandes esfuer- 
zos. Aún es imperfecta, y lo es en numerosos aspectos. 
Pero lo que ha sido logrado es demasiado importante para 
todos nosotros como para dejarlo de lado a la ligera. Si 
ignoramos aquí la mofa que una de las partes en la con- 
troversia ha hecho del llamamiento del Consejo para que 
se evitara el uso de la fuerza en el arreglo de esa disputa 
habremos debilitado seriamente todo esfuerzo por esta- 
blecer el derecho en lugar de la fuerza como guía en las 
relaciones internacionales. También. habremos debilitado 
aún más la autoridad del Consejo. 

16. Mí país, me complace decirlo, tiene buenas relacio- 
nes con ambas partes en la controversia. Pero más allá de 
todo ello, tenemos el deber como miembros del Consejo 
de sostener su autoridad y la norma del derecho en las re- 
laciones internacionales. 

17. Por esa razón, mi Gobierno considera que el Conse- 
jo debe responder con firmeza a lo llevado a cabo duran- 
te la noche por la Argentina, es decir la ocupación por la 
fuerza de las islas en disputa. Debo agregar que no se tra- 
ta simplemente de una accibn que ahora ha sido comple- 
tada, Debe haber un peligro constante en la actual situa- 
cibn, dado que parece que navíos de ambos países están 
en la zona y pueden llegar a un enfrentamiento. 

18. Repito con énfasis que no nos interesan aqui los mé- 
ritos de la controversia basica sobre las islas. Esa cuestión 
ya ha sido debatida en otras partes y queremos que se lle- 
gue a un arreglo mediante negociaciones. Lo que nos 
preocupa aquí es como responder a una acción armada 
que uno de los dos Gobiernos lleva a cabo de la noche a la 
mañana, dado que tal proceder está en directa contraven- 
cibn con el llamamiento formulado la última noche por el 
Consejo. A ese respecto no tenemos dudas. Deploramos 
profundamente que se haya recurrido a la acción armada 
por parte de la Argentina, consideramos que ha sido un 
error y estimamos que el Consejo debe estar listo para 
responder firmemente a este desafío a su autoridad. 

19. El PRESIDENTE (interpretacidn del francés): El 
siguiente orador es el representante de Australia a quien 
invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular 
su declaración. 

20. Sr. ANDERSON (Australia) (interpretación del in- 
gl&): Señor Presidente, en nombre de mi delegacion de- 
seo agradecerle por habernos permitido hacer uso de la 
palabra’esta noche ante el Consejo. Tengo confianza en 
que bajo su Presidencia el Consejo tendra una dirección 
atinada en la consideración de los importantes temas de 
su programa. 

21. Mi delegación solicito permiso para hablar hoy por 
la gravísima situación que se ha producido en ‘las Islas 
Falkland. Ahora resulta por demás claro que fuerzas ar- 
madas de la República Argentina han invadido las Islas 
Falkland. Es esta una circunstancia que solo tiende a 
agravar una situación ya de por sí sumamente tensa y que 
constituye una amenaza para la paz y la seguridad inter- 
nacionales. 

22. Hemos considerado con cuidado las declaraciones 
formuladas en el Consejo en el día de ayer y esta mañana 
por el representante de la Argentina [sesiones 2345a. y 
2346u.l. Nada de lo que figura en esas declaraciones po- 
dría justificar el acto de agresión que han cometido las 
fuerzas armadas argentinas en clara violacibn de los pá- 
rrafos 3 y 4 del Artículo 2 de la Carta de las Naciones 
Unidas. 

23. LOS miembros recordarán que el Secretario General 
lanzo ayer un llamamiento pidiendo moderacibn a ambos 
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bandos [2345a. sesión, párr. 74, y que anoche el Presi- 
dente del Consejo formulo una declaracibn que recogía la 
preocupación del Consejo respecto a la tensión en la re- 
gion del Atlántico meridional, y pedía a los Gobiernos de 
la Argentina y el Reino Unido que “ejerzan la máxima 
moderación en esta oportunidad y, en particular, que se 
abstengan del uso o la amenaza de la fuerza en la región y 
a que prosigan la búsqueda de una solucibn diplomática” 
[ibid.], 

24. Mi Gobierno apoya plenamente este pedido de mo- 
deracibn que el SeAor Presidente emitió ayer noche en 
nombre del Consejo. Pero subsiste el hecho de que la 
ocupación de las Islas Falkland por tropas argentinas ha 
aumentado las dimensiones de la tirantez en la region 
haciendo más difícil la tarea de hallar una solucion pacífi- 
ca de la controversia. Mi Gobierno condena el uso de la 
fuerza por el Gobierno argentino y apoya la medida que 
propone el Gobierno del Reino Unido en el proyecto de 
resolución a consideración del Consejo [S/Z49471. Pedi- 
mos a ambas partes que no abandonen el camino de la 
paz y la negociación. Como primera medida instamos al 
Gobierno argentino a que escuche los llamamientos for- 
mulados por el Secretario General y el Presidente del 
Consejo y, en consonancia, a que lleve a cabo el inmedia- 
to retiro de sus tropas de las Islas Falkland. 

25. El PRESIDENTE (interpretacih del franceS): El 
siguiente orador en mi lista es el representante del Cana- 
dá, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y 
a formular su declaración. 

26. Sr. PELLETIER (Canada) (interpretacidn dei fran- 
cés): Señor Presidente, quiero manifestar en primer lugar 
a usted y a todos los miembros del Consejo, que mi dele- 
gación aprecia en gran medida el hecho de que se nos haya 
permitido participar en este debate. ‘Runbien hago pre- 
sente a usted, Señor Presidente, nuestras felicitaciones 
por haber asumido este mes la Presidencia del Consejo. 
Los primeros días de su Presidencia han puesto a dura 
prueba su talento y experiencia diplomática. 

27. Si mi delegación ha deseado participar en este deba- 
te es, en primer lugar, para poner de relieve su sorpresa y 
profunda preocupación por el uso precipitado de la fuer- 
za en el ataque y ocupación armada de las Islas Falkland. 
Como país de América, Canadá tiene una preocupación 
especial en toda acción que directamente afecta la paz y 
la estabilidad del hemisferio. 

28. El Gobierno del Canada hizo saber, tanto en forma 
pública como por comunicaciones privadas, a las autori- 
dades de la Argentina el profundo pesar que siente por el 
hecho de que la República Argentina, en lugar de perseve- 
rar en el camino de la discusión y la negociacibn, haya 
preferido recurrir a la fuerza armada. Esta iniciativa es 
tanto más perturbadora cuanto que la Asamblea Gene- 
ral, a través de los años, no ha dejado, con SUS decisio- 
nes, de incitar al Reino Unido y a la Argentina a buscar 
un arreglo pacifico de la controversia por la vía de la ne- 
gociación directa. La acción unilateral de la Argentina es 
netamente inconciliable con el sentido de esas decisiones. 

29. Señor Presidente, mi Gobierno apoya sin reservas la 
declaración que usted hizo anoche en nombre del Conse- 
jo [2345a. sesihz, párr, 741, en que se invitaba a los Go- 
biernos de la Argentina y del Reino Unido a hacer uso de 
la mayor reserva y los incitaba sobre todo a evitar toda 
amenaza y todo recurso a la fuerza y a proseguir la búsque- 
da de una solución por la vía diplomática. Respaldamos 
tambien los dos llamamientos del Secretario General en 
que incitaba a ambas partes a la mayor moderacidn. 

30. Por último, quiero expresar la esperanza de que el 
Consejo ejerza plenamente sus prerrogativas, adoptando 
con toda la celeridad posible una resolucidn inspirada en 
los puntos sugeridos esta mafiana por el representante del 
Reino Unido [2346a. sesidn, púrr. s]. Así se podrá evitar 
la agravación de una situación peligrosa y asegurar el re- 
torno de la estabilidad a esa región del mundo. 

31. El PRESIDENTE (interpretacidn del francés>: El 
orador siguiente es el representante de Nueva Zelandia, a 
quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a 
formular su declaración. 

32. Sr. FRANCIS (Nueva Zelandia) (interpretacidn del 
ing&): Agradezco esta oportunidad que se le brinda a mi 
delegacidn para dirigirme al Consejo esta noche. Puedo 
asegurarle, SeAor Presidente, la gran satisfaccion que 
sentimos al verlo a usted presidir las deliberaciones del 
Consejo en este momento tan difícil. 

33. Nueva Zelandia observa con gran preocupación la 
situacibn que ha surgido de resultas de la invasibn de las 
Islas Falkland por las fuerzas armadas argentinas. La- 
mentamos profundamente que el Gobierno de la Argenti- 
na haya decidido interrumpir las negociaciones con el 
Reino Unido y recurrir al uso de la fuerza. Esta no es la 
forma como debería tratarse un problema semejante. En 
realidad, había motivos mas que sobrados para esperar 
que las cuestiones se resolvieran sin ningún enfrentamien- 
to; pero lo que ha ocurrido es una violacion clara de los 
principios de la Carta de las Naciones Unidas. También 
es una medida que se ha tomado pese a los llamamientos 
del Secretario General y del Presidente del Consejo, ex- 
hortando a todas las partes a que ejerzan la moderacidn, 
que no utilicen la fuerza y que continúen procurando una 
solución diplomática a las divergencias de larga data que 
existen entre ambas partes. Esto solo puede incrementar 
las tensiones en la región y hacer más difícil la búsqueda 
de una solución pacífica a la controversia, 

34. Nueva Zelandia siempre ha condenado la utiliza- 
ci¿m de la fuerza para resolver las controversias entre los 
países. Los derechos de todas las naciones y territorios, y 
en particular de los que son pequeños e indefensos, solo 
pueden asegurarse si los principios de la Carta son obser- 
vados por todos los países. Instamos al Gobierno de la 
Argentina a que demuestre respeto por esos principios 
iniciando inmediatamente la retirada de sus fuerzas de las 
Islas Falkland. 

35. Apoyamos cabalmente el llamamiento del proyecto 
que ha presentado esta mañana el representante del Reino 
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Unido [ibid.] para la cesaci6n inmediata de todas las hostili- 
dades y para que los dos Gobiernos reanuden la búsqueda 
de una solucidn diplomsitica para este antiguo problema. 
Mi delegacion espera que a partir de tales negociaciones 
se pueda llegar a una solucidn que no sea solamente satis- 
factoria para los dos Gobiernos, sino que tambien refleje 
los anhelos de los habitantes de esas islas. Creemos que es 
importante que el Consejo adopte medidas urgentes so- 
bre esta cuestion. 

36. Nueva Zelandia tiene rela&nes estrechas de amis- 
tad con ambos Gobiernos interesados. Confiamos en que 
con buena voluntad de ambas partes pueda encontrarse 
una solución. 

37. El PRESIDENTE (inferpretación del francés): El 
orador siguiente es el representante de la Argentina, a 
quien cedo la palabra. 

38. Sr. ROCA (Argentina): He escuchado con atencion 
las observaciones de los representantes de los gobiernos 
que han hablado en esta sesión hasta este momento. No 

quiero referirme 8 sus comentarios y expresiones, ya que 
el Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina se 
encuentra en viaje hacia Nueva York para informar él 
personalmente al Consejo sobre la posición de mi pais en 
relacibn con el tema que nos ocupa, y seguramente en sus 
expresiones el Sefíor Presidente encontrará respuesta a las 
observaciones formuladas esta noche. 

39. Esperamos que el Consejo conceda a la República 
Argentina una oportunidad de intervenir en sus debates y 
que, en consecuencia, se postergue cualquier toma de deci- 
sión sobre el asunto hasta que el Ministro de Relaciones 
Exteriores haya sido escuchado. 

40. La ecuanimidad que debe regir las actuaciones del 
Consejo justifica la solicitud de mi delegación, máxime 
teniendo en cuenta que en este problema son partes inte- 
resadas un país que es miembro del Consejo y otro que 
no lo es. Agradezco mucho la comprensibn que los miem- 
bros del Consejo dispensen al pedido que dejo formulado. 

Se levanta la sesi& a las 22.10 horas. 
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